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Foredragets emne

• Islandsk sprogteknologi omkring 
århundredskiftet

• Sprogteknologiske resurser for islandsk

– Morfologisk database

– Balanceret tagget corpus

– Sprogteknologiske værktøjer

• Open source policy

• Nye og kommende projekter



Islandsk sprogteknologi for ti år siden

• Islandsk sprogteknologi eksisterede ikke år 2000

• Vi havde

– Et godt stavekontrolsystem

– En primitiv talesyntese

• Vi havde ikke

– Universitetsprogrammer eller kurser i sprogteknologi

– Akademisk forskning i islandsk sprogteknologi

– Software firmaer som arbejdede med sprogteknologi



Sprogteknologiudvalget

• Et specielt sprogteknologiudvalg

– Oprettet i 1998 af ministeren for undervisning og 
forskning

• Opgaver:

– At undersøge situationen i islandsk sprogteknologi

– At komme med forslag for at styrke 
sprogteknologien i Island



Foreslåede aktiviteter

• Sproglige resurser skulle udvikles og opbygges

– til andvendelse for fimaer som ville udvikle 
sprogteknologiske værktøjer og andre produkter 

• Praktisk forskning indenfor sprogteknologi 
skulle støttes

• Firmaer skulle støttes til at udvikle 
sprogteknologiske produkter

• Universitetsprogrammer og kurser i 
sprogteknologi skulle oprettes



Sprogteknologiprogrammets produkter

• En morfologisk database med 258.000 ord

• Et balanceret tagget korpus med 25 million ord

• En statistisk PoS tagger

• Islandsk talesyntese

• Islandsk talgenkender

• Et forbedret stavekontrolsystem



Islandsk frekvensordbog

• 100 forskellige tekster fra 5 genrer

– Islandske romaner

– Romaner i oversættelse

– Historie og biografier

– Børnelitteratur

– Faglitteratur

• 519.000 ord

– 31.876 lemmaer



Fra Islandsk frekvensordbog



Fra basen til Islandsk frekvensordbog

• f p k e n hann han

• s f g 3 e þ átti ejede

• n h e o afmæli fødselsdag

• a o í i

• n k e o dag dag

• c og og

• n k e n g hvolpurinn hvalpen

• n k e n - m Vaskur Vask

• s f g 3 e þ var var

• n v e n afmælisgjöf fødselsdagsgave



Morfologisk database

• Morfologisk database for islandsk sprog

– Beygingarlýsing íslensks nútímamáls, BÍN

• Et projekt der blev påbegyndt i 2002

– ved Leksikografisk Institut

– finanisieret af sprogteknologiprojektet

– projektleder Kristín Bjarnadóttir

• Indeholder nu paradigmer for 258.000 ord

– flere end 5,6 millioner ordformer

http://bin.arnastofnun.is/


Hensigten med databasen

• Til hvilken brug blev databasen oprettet?

– For brug indenfor sprogteknologi

– For opslag på instituttets webside

• Har hidtil været brugt

– i søgemaskiner (embla på mbl.is)

– i telefonbogen

– i læremateriale (Icelandic Online)

– som hjælp ved tagging og lemmatisering

http://ja.is/simaskra
http://icelandic.hi.is/


Hvad indeholder databasen?

Ordklasse Lemmaer Ordformer Klasser

Substantiver 220.768 2.692.435 351

Verber 7.522 592.739 49

Adjektiver 25.779 2.339.466 31

Adverbier 1.979 2.239 29

Talord 78 1.845 2

Pronomener 42 820

Artikel 1 24



Paradigmer i BÍN-databasen

• Paradigmer for nogle ord

– hestur subst.mask. ‘hest’

– hvítur adj. ‘hvid’

– bera vb. ‘bære’

– inni adv. ‘inde’

– þessi pron. ‘denne’

– einn num. ‘én’

http://bin.arnastofnun.is/leit.php?id=6179
http://bin.arnastofnun.is/leit.php?q=hv%C3%ADtur
http://bin.arnastofnun.is/leit.php?id=466605
http://bin.arnastofnun.is/leit.php?id=402476
http://bin.arnastofnun.is/leit.php?q=%C3%BEessi
http://bin.arnastofnun.is/leit.php?id=403788


Omstrukturering af databasen

• Databasen er nylig blevet omstruktureret

– filene lagt ind i en MySQL database

• Målet med omstruktureringen er

– at gøre det nemmere at vedligeholde databasen

– og at gøre søgning i den hurtigere

• Et excerperingsprogram er blevet lavet

– i forbindelse med omstruktureringen



Balanceret korpus

• Balanceret tagget korpus

– Projektleder Sigrún Helgadóttir

• 25 million ord

– Mange forskellige teksttyper

• PoS-tagget

– Samme tagsæt som i Islandsk frekvensordbog

• XML-markup

– TEI-kompatibel format



Vigtigste teksttyper

• Avistekst

• Trykte bøger (romaner o.fl.)

• Blog

• Forskellige tidsskrifter

• Tekst fra Videnskabswebben

• Webtekster fra institutter, firmaer, etc.

• Love og andre tekster fra Altinget

• Talesprog





Ordliste med lydskrift

• Liste med 56.000 frekvente ordformer

– Oprindelig lavet for Hjal-projektet

• To typer af lydskrift

– IPA og SAMPA

• Er allerede blevet brugt til

– talgenkendelse

– talesyntese



Fra den fonetiske ordliste



Liste over verber med argumentstruktur



PoS taggere



IceParser



Lemmatisere



Online værktøjer

• IceNLP

– IceTagger

– IceParser

– Lemmald

• http://nlp.cs.ru.is

– værktøjerne kan bruges ét ad gangen

– eller alle samtidig

http://nlp.cs.ru.is/


Open source

• Sprogteknologiprojektets produkter skulle 
være tilgængelige for alle til en rimelig pris

– men det har vist sig at selv en lav pris fører til at 
produkterne ikke bliver brugt

• Det er vigtigt at alle sprogteknologiske 
resurser for islandsk bliver open source

• IceNLP er blevet open source 

– http://sourceforge.net/projects/icenlp/

– licenceret under GNU LGPL

http://sourceforge.net/projects/icenlp/


Et nyt projekt

• Vi har nu startet et nyt treårigt projekt

– for at opbygge resurser for islandsk sprogteknologi

• Viable Language Technology beyond English

– Icelandic as a test case

• Tre delprojekter

– En database af semantiske relationer

– “Shallow transfer” maskinoversættelse

– En træbank (syntaktisk analyseret korpus)



Konklusion

• Vi har fået en del sprogteknologiske resurser 
for islandsk i det sidste årti

• Nogen af dem vil også være vigtige for 
leksikografisk arbejde

• Vi mangler endnu en sprogteknologisk ord-
database med morfologi, syntax og semantik

• Men vi har mange slags materiale som kunne 
kobles sammen til en sådan orddatabase



eirikur@hi.is

mailto:eirikur@hi.is

